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한눈에 보기

교육 강의 자막을 전문으로 하는 회사입니다

사이버대학, 평생교육원, 교육방송, 교육 콘텐츠 제작사의 강의 영상에 자막을 만듭니다. 자동
자막으로 초안을 빠르게 만들고, 경력 있는 검수자가 영상을 끝까지 보며 마무리합니다.

299과목
2026년 자막 제작
사이버대학 3곳

18건
최근 2년 수행 사업
2024. 10.~2026. 9.

15곳
함께 일한 곳

기관 7곳 · 발주처 기업 8곳

두 가지 자막 자세히 11쪽

자동 자막

오류율 약 5%   정확도 약 95%

많은 강의에 빠르게 자막을 달아야 할 때

사람이 검수한 자막

오류율 약 0.3%   정확도 약 99.7%

장애학생 과목, 수식·외국어 강의, 시험용 강의

상생이 다른 세 가지

1
모든 단계를 직접 만든 프로그램으로
자막 생성, 검수, 변환·검증 프로그램 3종을 직접 만들어 씁니다.

17쪽

2
숫자를 엄격하게 셉니다
사람이 고친 글자는 띄어쓰기와 문장부호까지 모두 오류로 셉니다.

12쪽

3
사람이 끝까지 봅니다
15년 경력의 관리자와 40여 명의 숙련 검수자가 영상을 끝까지 확인합니다.

18쪽

메일
ssceo@ss-r.co.kr

전화
02-2694-6962

홈페이지
www.ss-r.co.kr
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Ⅰ장

회사 소개
교육 강의 자막 전문 회사로, 2026년 사이버대학 3곳의 자막을 맡았습니다.

2024년
설립

서울 서초구

299과목
2026년 자막 제작

사이버대학 3곳

15곳
함께 일한 곳

기관 7곳 · 발주처 기업 8곳

이 장의 내용

1. 일반현황 5쪽

2. 연혁 6쪽

3. 함께 일하는 곳 7쪽

4. 실적 8쪽

5. 우리가 지키는 것 9쪽
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Ⅰ. 회사 소개   |   1. 일반현황

강의 자막을 만들고 검수하는 일을 전문으로 합니다

자막 생성부터 사람 검수, 기관 규격에 맞춘 변환과 납품까지 한 회사에서 처리합니다.

회사명 주식회사 상생기록법인 대표이사 이승재

설립일 2024년 3월 21일 사업자등록번호 837-86-03311

사업 분야 교육 강의 자막 제작 (자막 파일 제작, 속기록·녹취록 작성)

소재지 서울특별시 서초구 효령로25길 28, 2층 11호 (방배동, 이레힐)

전화 02-2694-6962 메일 ssceo@ss-r.co.kr

홈페이지 www.ss-r.co.kr

이런 곳의 강의 자막을 만듭니다

사이버대학
학기마다 새로 만드는 강의와
장애학생이 듣는 과목

평생교육원
원격 평생교육 과정과 자격 과정의 강의

교육방송
방송과 VOD로 내보내는 교육 강의

교육 콘텐츠 제작사
대학과 기관의 강의를 만드는
제작사의 자막 외주

한눈에 보는 상생기록법인

40여 명
숙련 검수자

평균 경력 9년

3종
자체 개발 프로그램

생성 · 검수 · 변환·검증

4종
기본 납품 파일

SMI · SRT · VTT · HWP
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Ⅰ. 회사 소개   |   2. 연혁 2026. 10. 기준

2026년 사이버대학 3곳, 299과목의 자막을 맡았습니다

고려사이버대학교, 사이버한국외국어대학교, 서울사이버대학교의 강의 자막을 맡고 있습니다.

90과목
고려사이버대학교

1·2학기

20과목
사이버한국외국어대학교

1학기

189과목
서울사이버대학교

1·2학기, 제작사 4곳

연혁

2026

고려사이버대학교 강의 자막 (1·2학기 누적 90과목)•

사이버한국외국어대학교 강의 자막 (1학기 20과목)•

서울사이버대학교 강의 자막 (1·2학기 누적 189과목, 제작사 4곳)•

한국기술교육대학교 강의 자막•

EBS 중학프리미엄 외주제작분 자막 (스튜디오 참)•

자막 변환·검증 프로그램 SS Subtitle Converter 개발•

2025

EBS 중학프리미엄 외주제작분 자막 (스튜디오 참)•

한국교육개발원 방송중·고 자막 (아라소프트)•

서울사이버대학교 강의 자막 (2학기)•

교육 콘텐츠 7개 사업 자막 (트리짓소프트웨어)•

자막 생성 프로그램 SS SubExtractor 개발 (2025. 2.~2026. 2.)•

자막 검수 프로그램 SS SubEditor 개발 (2025. 4.~2026. 3.)•

2024 주식회사 상생기록법인 설립 (2024. 3. 21.)•

부산디지털대학교 강의 자막 (2학기)•
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Ⅰ. 회사 소개   |   3. 함께 일하는 곳 2024~2026년

사이버대학과 교육방송, 교육 콘텐츠 제작사가 맡깁니다

2024년부터 강의 자막을 맡은 기관과 발주처입니다. 직접 계약한 곳과 제작사를 통해 맡은
곳을 함께 적었습니다.

자막을 맡은 기관 7곳

고려사이버대학교

사이버대학

사이버한국
외국어대학교

사이버대학

서울사이버대학교

사이버대학

부산디지털대학교

사이버대학

한국기술교육대학교

대학

EBS 중학프리미엄

교육방송

한국교육개발원
방송중·고

교육기관

발주처 기업 (교육 콘텐츠 제작사) 8곳

비즈엠디지 위지런 페이도커뮤니케이션 플립온코리아

스튜디오 참 아라소프트 트리짓소프트웨어 이음콘텐츠

※ 서울사이버대학교, 한국기술교육대학교, EBS 중학프리미엄, 한국교육개발원 자막은 제작사를 통해 맡았습니다.

두 가지 방식으로 함께 일합니다

대학·기관과 직접
입찰이나 단가계약으로 학기 단위 자막을 맡아
학교의 규격과 일정에 맞춰 납품합니다.

교육 콘텐츠 제작사와 함께
제작사가 만드는 강의의 자막을 맡아, 제작사의
일정과 발주처 규격에 맞춰 납품합니다.
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Ⅰ. 회사 소개   |   4. 실적 2026. 9. 기준

최근 2년 동안 18건의 자막 사업을 수행했습니다

2024년 10월부터 2026년 9월까지 대학 3곳, 기업 8곳에서 맡은 사업입니다.

18건
수행한 자막 사업

2024. 10.~2026. 9.

11곳
발주처

대학 3곳 · 기업 8곳

299과목
2026년 자막 제작
사이버대학 3곳

기관별 주요 실적

기관 · 사업 내용 기간 발주처

고려사이버대학교 1·2학기 강의 자막 2026.01~2026.12 고려사이버대학교

사이버한국외국어대학교 1학기 강의 자막 2026.02~2026.06 사이버한국외국어대학교

서울사이버대학교 3개 학기 강의 자막 2025.06~2026.12
비즈엠디지 · 위지런
페이도커뮤니케이션
플립온코리아

한국기술교육대학교 강의 자막 2026.01~2026.04
위지런 · 플립온코리아 ·
이음콘텐츠

EBS 중학프리미엄 외주제작분 자막 2025.05~2025.12
2026.05~2026.12

스튜디오 참

한국교육개발원 방송중·고 자막 제작 2025.12~2026.03 아라소프트

교육 콘텐츠 7개 사업 자막 제작 2025.10~2026.04 트리짓소프트웨어

부산디지털대학교 2학기 강의 자막 2024.10~2024.12 부산디지털대학교

※ 2024년 10월~2026년 9월 계약 기준. 같은 기관의 여러 계약은 한 줄로 묶었습니다.
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Ⅰ. 회사 소개   |   5. 우리가 지키는 것

네 가지를 지킵니다

‘상생’은 서로 살린다는 뜻입니다. 맡기는 곳과 일하는 사람이 함께 오래 가도록 일합니다.

1 숫자는 엄격하게 셉니다
사람이 고친 글자는 띄어쓰기와 문장부호까지 모두 오류로 셉니다. 좋아 보이는
숫자보다 정직한 숫자를 드립니다.

2 표기는 지침대로 합니다
기관의 지침을 먼저 따르고, 지침이 없으면 수식, 영문, 특수문자 표기까지 정한 우리
제작 지침을 씁니다.

3 말투는 살리고 틀린 것만 고칩니다
강의하시는 분의 말을 다듬어 바꾸지 않고, 잘못 들은 말과 틀린 표기만 바로잡습니다.

4 맡기신 영상은 자막 작업에만 씁니다
맡기신 영상과 자료는 다른 용도로 쓰거나 밖으로 내보내지 않습니다.

함께하는 사람

교육 강의 자막 15년 경력의 관리자와
40여 명의 숙련 검수자가 함께합니다.
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Ⅱ장

두 가지 자막
강의의 쓰임에 맞춰 자동 자막과 사람이 검수한 자막 가운데 고르시면 됩니다.

약 5%
자동 자막 오류율
정확도 약 95%

약 0.3%
사람이 검수한 자막 오류율

정확도 약 99.7%

1,000원
기준 단가 (한국어, 1분)

부가세 별도

이 장의 내용

1. 자동 자막과 사람이 검수한 자막 11쪽

2. 숫자는 이렇게 셉니다 12쪽

3. 수식·외국어 강의 13쪽

4. 기준 단가와 견적 14쪽
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Ⅱ. 두 가지 자막   |   1. 자동 자막과 사람이 검수한 자막

강의의 쓰임에 맞춰 두 가지 가운데 고르시면 됩니다

같은 공정으로 자동 자막을 만들고, 여기에 사람이 영상을 끝까지 보며 검수하면 ‘사람이
검수한 자막’이 됩니다.

자동 자막
오류율

약 5%
정확도 약 95%

100글자에 약 5글자를 사람이 고칩니다.

하는 일
음성을 글자로 받아씁니다•

단어마다 시간을 맞춥니다 (싱크)•

강의 전체 맥락에 맞게 다듬습니다•

읽기 좋은 길이로 줄을 나눕니다•

이럴 때 맞습니다
많은 강의에 빠르게 자막을 달아야 할 때•

말이 또렷한 한국어 강의•

기준 단가

협의
많은 강의를 한 번에 맡기실 때

사람이 검수한 자막
오류율

약 0.3%
정확도 약 99.7%

1,000글자에 약 3글자가 남습니다.

하는 일
자동 자막의 모든 과정을 거칩니다•

검수자가 영상을 끝까지 보며 고칩니다•

줄나눔과 싱크도 함께 바로잡습니다•

관리자 확인과 형식 검사 뒤 납품합니다•

이럴 때 맞습니다
장애학생이 듣는 과목•

수식, 영어, 외국어가 많은 강의•

시험과 평가에 쓰는 강의•

기준 단가

1분 1,000원
한국어 강의, 부가세 별도

※ 오류율 = 사람이 고친 글자 수 ÷ 자동 자막 글자 수 (띄어쓰기·문장부호 포함, 줄나눔·싱크 제외). 자체 측정값이며
강의에 따라 다릅니다. 셈법은 12쪽.
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Ⅱ. 두 가지 자막   |   2. 숫자는 이렇게 셉니다

사람이 고친 글자는 모두 오류로 셉니다

자동 자막과, 검수자가 끝까지 보며 완성한 최종 자막을 한 글자씩 맞대어 봅니다.

예시

자동 자막 오늘은 미분의 정이를 살펴보겠습니다
최종 자막 오늘은 미분의 정의를 살펴보겠습니다

고친 글자

1자  (이 → 의)
자동 자막 글자

19자  (띄어쓰기 포함)
오류율

1 ÷ 19 ≈ 5.3%

이 문장 하나만 보면 오류율은 약 5.3%, 정확도는 약 94.7%입니다.

오류율 = 고친 글자 수 ÷ 자동 자막 글자 수
정확도 = 100% − 오류율

세는 원칙

사람이 바꾸고, 지우고, 넣은 글자는 이유를 따지지 않고 모두 오류로 셉니다.•

띄어쓰기와 문장부호도 한 글자입니다.•

여러 강의를 합칠 때는 강의별 비율의 평균이 아니라, 고친 글자의 합계를 자동 자막 글자의
합계로 나눕니다.

•

사람이 검수한 자막은 검수를 마친 자막을 다른 사람이 다시 확인해 같은 방식으로 셉니다.•

줄나눔과 싱크는 글자가 아니므로 이 숫자에 넣지 않고 따로 확인합니다.•

※ 자체 측정값입니다. 여러 기관의 강의 가운데 낮은 쪽 값을 적었으며, 강의 주제와 발음, 음질에 따라 달라집니다.
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Ⅱ. 두 가지 자막   |   3. 수식·외국어 강의

수식과 영어, 외국어가 많은 강의도 지침대로 적습니다

자동 자막이 자주 틀리는 곳이 수식과 외국어입니다. 이런 강의는 사람이 검수한 자막을
권합니다.

1

수식과 기호
수학, 과학, 통계 강의

말로 읽은 수식과 연산자를
기관 지침이나 우리 제작
지침에 따라 적습니다.

2

영어가 섞인 강의
용어와 예문이 많은 강의

강의 중 영어 단어와 문장은
그 언어의 표기 그대로
확인해 적습니다.

3

외국어 강의
영어 · 중국어 · 일본어 등

외국어 부분은 그 언어의
표기로 확인합니다.
외국어대학의 강의 자막도
맡고 있습니다.

제작 지침에서 (일부) 세부 지침 8쪽 중

hwp 수식 워드프로세서 전용(hwp) 수식은 자막에서 표현되지 않으므로 소리 나는 그대로
적습니다.

연산자 이름 수학 과목에서 연산자 이름 앞뒤에 숫자나 문자가 없으면 한글로만 적고, 숫자나
문자가 있으면 연산 부호나 연산자 이름을 씁니다.

알파벳 허용 tan, sin, cos, lim, log, sec는 연산자 이름을 알파벳으로 쓰는 것을 허용합니다.

외국어 강의 기준 단가
영어 · 중국어 · 일본어 강의 1분 2,000원 (부가세 별도)

스페인어, 인도네시아어, 태국어 등 그 밖의 언어는 협의합니다.
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Ⅱ. 두 가지 자막   |   4. 기준 단가와 견적

기준 단가는 한국어 강의 1분 1,000원입니다

강의 1분 기준, 부가세 별도입니다. 실제 단가는 전체 물량과 계약 기간을 먼저 보고, 납기와
품질 요구를 더해 정합니다.

자막 강의 1분당

사람이 검수한 자막 한국어 강의 1,000원

사람이 검수한 자막 영어 · 중국어 · 일본어 강의 2,000원

사람이 검수한 자막 그 밖의 외국어 강의 협의

자동 자막 많은 강의를 한 번에 맡기실 때 협의

견적은 이렇게 정합니다

1 전체 물량

한 번에 맡기시는 강의 시간의 합입니다.
단가를 정하는 가장 큰 기준입니다.

2 계약 기간

한 학기, 한 해처럼 이어지는 계약인지 봅니다.

3 납기

영상이 들어오는 속도와 납품 속도를 봅니다.

4 품질 요구

검수 수준과 표기 지침, 파일 규격을 봅니다.

견적 문의
과목 수와 강의 시간, 계약 기간, 납기, 파일 형식을 알려 주시면 견적을 보내 드립니다.

메일 ssceo@ss-r.co.kr     전화 02-2694-6962
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Ⅲ장

일하는 방식
받아쓰기부터 납품까지 모든 단계를 직접 만든 프로그램으로 합니다.

4단계
제작 공정

받아쓰기부터 납품까지

3종
자체 개발 프로그램

생성 · 검수 · 변환·검증

40여 명
숙련 검수자

평균 경력 9년

이 장의 내용

1. 제작 공정 16쪽

2. 자체 프로그램 3종 17쪽

3. 사람과 운영 체계 18쪽

4. 품질 관리 19쪽

5. 납품 규격과 납기 20쪽
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Ⅲ. 일하는 방식   |   1. 제작 공정

받아쓰기부터 납품까지 네 단계로 만듭니다

영상이 들어오면 자동 자막을 만들고, 사람이 검수하고, 기관 규격에 맞춰 납품합니다.

1 받아쓰기와 싱크 SS SubExtractor

음성을 글자로 옮기고, 단어마다 시간을 맞춥니다.

2 다듬기와 줄나눔 SS SubExtractor

강의 전체 맥락을 보고 표기를 고르고, 읽기 좋은 길이로 줄을 나눕니다.

3 사람 검수 SS SubEditor

검수자가 영상, 자막, 음성 파형을 한 화면에 놓고 끝까지 확인합니다. 관리자가 품질을
한 번 더 확인합니다.

4 규격 맞춤과 납품 SS Subtitle Converter

기관마다 다른 한 줄 글자 수, 표시 시간, 파일 형식에 맞춰 내보내고 형식 오류를
검사합니다.

자동 자막은 1·2·4단계를, 사람이 검수한 자막은 네 단계를 모두 거칩니다.
기관 영상 시스템에서 새 영상을 자동으로 받아 오는 방식도 운영합니다 (접속 계정을 주시는 경우).
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Ⅲ. 일하는 방식   |   2. 자체 프로그램 3종

모든 단계를 직접 만든 프로그램으로 합니다

자막 생성, 검수, 변환·검증 프로그램을 직접 만들어 쓰기 때문에 공정과 규격을 기관에 맞춰
바꿀 수 있습니다.

검수 프로그램 SS SubEditor의 화면 구성 (그림). 영상, 자막, 음성 파형을 한 화면에 놓고 대조합니다.

자막 생성
SS SubExtractor

받아쓰기, 싱크, 다듬기,
줄나눔을 자동으로 합니다.

자막 검수
SS SubEditor

영상과 자막, 음성 파형을
대조하며 오탈자와 줄나눔,
싱크를 바로잡습니다.

변환과 검증
SS Subtitle
Converter
기관 규격에 맞는 파일로
바꾸고 형식 오류를
검사합니다.
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Ⅲ. 일하는 방식   |   3. 사람과 운영 체계

경력 있는 사람이 마지막을 봅니다

교육 강의 자막 15년 경력의 관리자가 일정과 품질을 맡고, 40여 명의 숙련 검수자가 영상을
끝까지 봅니다.

맡기는 곳
대학 · 평생교육원 · 교육방송 · 제작사

영상 · 요구 사항 자막 파일

사업 관리자
연락 창구 한 곳 · 일정 관리 · 검수자 배정 · 최종 품질 확인 · 납품

자동 자막 서버
SS SubExtractor가 받아쓰기, 싱크, 다듬기,
줄나눔을 한 초안을 만듭니다. 하루 최대
1,000시간 분량을 처리합니다.

숙련 검수자 40여 명
과목에 맞는 배경지식을 가진 검수자에게
배정합니다. SS SubEditor로 영상을 끝까지
보며 고칩니다.

숫자로 보는 운영

15년
관리자 경력

교육 강의 자막

40여 명
숙련 검수자

평균 경력 9년

한 곳
연락 창구

사업 관리자
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Ⅲ. 일하는 방식   |   4. 품질 관리

검수와 확인, 형식 검사를 거쳐 납품합니다

자동 자막은 초안입니다. 사람이 끝까지 보고, 한 번 더 확인하고, 프로그램으로 형식을
검사합니다.

1

검수자 검수
검수자가 영상과 음성을

끝까지 들으며 오탈자, 표기
지침에 어긋난 곳, 어색한

줄나눔, 맞지 않는 싱크를
고칩니다.

2

관리자 확인
사업 관리자가 과목 전체의

품질이 고른지, 기관 지침을
지켰는지 확인합니다.

3

형식 검사
SS Subtitle Converter가

파일 형식과 문자 인코딩,
시간 표기 오류를 검사한 뒤

납품합니다.

품질을 지키는 장치

제작 지침
기관 지침이 없으면 수식, 특수문자, 연산자
표기까지 정한 세부 지침(8쪽)을 따릅니다.

오류율 측정
검수를 마친 자막을 다른 사람이 다시 확인해,
남은 오류를 글자 단위로 셉니다.

과목별 배정
과목에 맞는 배경지식을 가진 검수자에게 일을
맡깁니다.

납품 뒤 수정
납품 뒤에 틀린 곳을 알려 주시면 고쳐서 다시
보내 드립니다.

사람이 검수한 자막의 오류율 약 0.3%
1,000글자에 약 3글자가 남는 수준입니다. 자체 측정, 강의에 따라 다릅니다.
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Ⅲ. 일하는 방식   |   5. 납품 규격과 납기

기관마다 다른 규격에 맞춰 납품합니다

한 줄 글자 수와 표시 시간, 파일 형식과 문자 인코딩까지 기관의 규격을 따릅니다.

납품 파일

SMI
사이버대학 강의에서

많이 쓰는 형식

SRT
가장 널리 쓰는

자막 형식

VTT
웹 동영상

재생기용 형식

HWP
자막 원고 문서
(검토·보관용)

TXT 등 그 밖의 형식과, 기존 SMI 자막을 SRT·VTT로 바꾸는 일도 맡습니다.

기관마다 다른 규격 예시

한 줄 글자 수 기관마다 한 줄 46~93자 등 기준이 다릅니다.

표시 시간 한 자막이 화면에 머무는 최소·최대 시간을 맞춥니다.

초당 글자 수 초당 6~7자 등 읽기 속도 기준을 지킵니다.

문자 인코딩 유니코드(UTF-8)·ANSI 등 기관이 쓰는 방식으로 저장합니다.

줄 바꿈·빈 줄 빈 줄 명령, 언어 스타일 지정 등 세부 규칙을 따릅니다.

납기

학기 일정과 강의 공개 일정에 맞춰 납기를 정합니다.•

영상이 들어오는 대로 순서대로 작업하고, 급한 강의는 협의해 먼저 처리합니다.•

재촬영이나 재편집으로 바뀐 강의도 일정에 맞춰 다시 만듭니다.•
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Ⅳ장

맡기는 방법
강의 3편으로 먼저 확인해 보시고 결정하세요.

3편
먼저 맡겨 보는 강의

과목 전체 품질을 가늠

전체 물량
견적의 기준

계약 기간과 함께

메일 · 전화
문의

ssceo@ss-r.co.kr

이 장의 내용

1. 진행 순서와 강의 3편 시험 22쪽

2. 자주 묻는 질문 23쪽



회사소개서 2026

22 www.ss-r.co.kr

Ⅳ. 맡기는 방법   |   1. 진행 순서와 강의 3편 시험

강의 3편으로 먼저 확인해 보세요

강의 3편을 먼저 맡겨 보시면 과목 전체의 자막 품질을 미리 가늠하실 수 있습니다.

1 문의

메일이나 전화로 과목 수,
강의 시간, 일정을 알려
주세요.

2 강의 3편 시험

영상 3편으로 자막을 만들어
보내 드립니다.

3 견적

전체 물량과 계약 기간으로
단가를 정합니다.

4 계약

학기·연 단위 계약이나 건별
계약으로 맺습니다.

5 제작과 납품

규격에 맞춰 영상이
들어오는 대로 납품합니다.

6 사후 관리

틀린 곳을 알려 주시면 고쳐
다시 보내 드립니다.

강의 3편 시험 신청

메일 제목  [시험 신청] 강의 3편
강의 영상 3편 (또는 영상을 받을 수 있는 경로)•

원하시는 자막 파일 형식과 기관 자막 지침 (있으면)•

보내실 곳: ssceo@ss-r.co.kr•

문의하실 때 알려 주시면 좋은 것

과목 수와 강의 시간 (전체 물량)• 계약 기간과 납기•

파일 형식과 기관 지침• 장애학생 수강 과목 여부•
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Ⅳ. 맡기는 방법   |   2. 자주 묻는 질문

자주 묻는 질문

Q 강의 몇 편부터 맡길 수 있나요?
강의 3편 시험부터 시작하실 수 있습니다. 단가는 전체 물량과 계약 기간을 보고 정합니다.

Q 영상은 어떻게 보내나요?
웹하드나 클라우드 등 기관에서 쓰시는 방식으로 받습니다. 기관 영상 시스템에서 새 영상을
자동으로 받아 오는 방식도 운영합니다.

Q 맡긴 영상은 안전한가요?
맡기신 영상과 자료는 자막 작업에만 쓰고, 다른 용도로 쓰거나 밖으로 내보내지 않습니다.

Q 어떤 파일로 받을 수 있나요?
SMI, SRT, VTT, HWP 등 기관 규격에 맞춰 드립니다. 한 줄 글자 수와 인코딩도 맞춥니다.

Q 장애학생이 듣는 과목은 어떻게 하나요?
사람이 검수한 자막을 권합니다. 오류율 약 0.3% 수준으로 마무리합니다.

Q 외국어 강의도 맡길 수 있나요?
영어·중국어·일본어 강의는 기준 단가 1분 2,000원입니다. 그 밖의 언어는 협의합니다.

Q 납품 뒤에 틀린 곳을 찾으면요?
알려 주시면 고쳐서 다시 보내 드립니다.
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감사합니다
교육 강의 자막, 오래 함께하겠습니다.

주식회사 상생기록법인

서울특별시 서초구 효령로25길 28, 2층 11호 (방배동, 이레힐)

전화 02-2694-6962   ·   메일 ssceo@ss-r.co.kr

www.ss-r.co.kr

자동 자막은 빠르게, 마지막 확인은 사람이
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